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Her Majesty Queen Sirikit is the wife of His Majesty King Bhumibol. She has performed 
Royal duties which greatly benefit Thailand and its people. She has demonstrated kindness and 
mercy to all. She is determined to work hard for Her people. Her virtue is passed on to Her  
son, King Vajiralongkorn, the current King of Thailand. King Vajiralongkorn had Her name engraved 
on the Royal Golden Plaque as Somdet Phra Nangchao Sirikit Phra Borommarachininat Phra  
Borommaratchachonnaniphanpiluang on May 5th, 2019.

The Her Majesty Queen Sirikit series features important biographical information about  
Her Majesty Queen Sirikit, Her Royal Duties, and many abilities. It also includes rare pictures  
of Her and the Royal Family. The twelve books of the series are:

 1. Patronage of Thai Silk 7. The Shared Forest of the Eastern Region
 2. Arts and Crafts 8. Plant and Wildlife Conservation
 3. Royal Khon Performance 9. Community Food Banks
 4. Patron of the Arts 10. Demonstration Farms
 5. The Small House in the Big Forest Project 11. Queen Sirikit Institute
 6. Highland Agricultural Stations 12. Charitable Organizations
 
 Satapornbooks Publishing hopes that the series will be an important resource for  
information about Her Majesty Queen Sirikit, and that the Thai people can implement Her ideas  
of sustainable development in their daily living to better their living conditions and for their  
long-lasting happiness.

    
Satapornbooks Publishing

Preface
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บ้้านเล็็กในป่่าใหญ่่
The Small House in the Big Forest Project
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สมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติ์ิ� พระบรมราชิินีนาถ พระบรมราชิชินนีพันป็่หลวง มีพระราชิด็ำารัสกิับราษฎร 
บ้านถำ�าติ์ิ�ว อำาเภูอส่องด็าว จังหวัด็สกิลนคุร เมื�อ พ.ศ. ๒๕๒๕ คุวามติ์อนหนึ�งว่า 

...พระเจ้าอยู่หัวเปี็นนำ�า ฉัันจะเปี็นปี่า ปี่าที�ถวายความจงรักิภิักิด็ีติ์่อนำ�า 
พระเจ้าอยู่หัวสร้างอ่างเกิ็บนำ�า ฉัันจะสร้างปี่า...

 พระราชิด็ำารัสที�แสด็งถึงพระราชิป็ณีิธิานในกิารทรงงานด็้านกิารอนุรักิษ์ป็่า เพื�อสนับสนุนกิารทรงงานของ
พระบาทสมเด็็จพระบรมชินกิาธิิเบศร มหาภููมิพลอดุ็ลยเด็ชิมหาราชิ บรมนาถบพิติ์ร ที�ทรงให้คุวามสำาคุัญแก่ิ 
กิารพัฒนาแหล่งนำ�า เพื�อชิ่วยให้พสกินิกิรชิาวไทยมีนำ�าเพียงพอติ์่อกิารด็ำารงชิีพและกิารทำากิารเกิษติ์ร ส่งผู้ลให้ชิีวิติ์
คุวามเป็็นอยู่ด็ีขึ�น นับเป็็นจุด็เริ�มติ์้นของ โคุรงกิารติ์ามพระราชิด็ำาริ ‘บ้านเล็กิในป็่าใหญ่’

In 1982, Her Majesty Queen Sirikit visited the people of Ban Tham Tiw at Song Dao District  
in Sakon Nakhon Province. During a public appearance She said:

His Majesty the King is water, and I will be the forest, which offers unwavering devotion to  
water. His Majesty the King builds reservoirs, and I will grow forests.

This reflects HM Queen Sirikit’s devotion to forest conservation. She is determined to support  
the work of His Majesty King Bhumibol Adulyadej, who prioritized the development of water resources 
to help Thai farmers have sufficient water for their livelihoods. This resulted in an improvement in the 
quality of life of Thai farmers. The visit to Ban Than Tiw at Song Dao District in Sakon Nakhon  
province led to the foundation of the Small House in the Big Forest Project.

“ ”

“ ”
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โครงการ ‘บ้้านเล็็กในป่่าใหญ่่’

บ้านเล็กิในป็่าใหญ่แห่งแรกิเกิิด็ขึ�นที� บ้านห้วยไม้หกิ อำาเภูออมกิ๋อย จังหวัด็เชิียงใหม่ เมื�อ 
พ.ศ. ๒๕๓๔ เป็็นหมู่บ้านเล็กิๆ ที�ติ์ั�งอยู่ในพื�นที�ป็่าสงวนแห่งชิาติ์ิอมกิ๋อย ที�มีพื�นที� ๑,๔๓๗,๕๐๐ 
ไร่ เป็็นแหล่งกิำาเนิด็ของลำานำ�าแม่ป็ิง และเป็็นที�อยู่อาศัยของกิลุ่มชิาติ์ิพันธิุ์หลายกิลุ่ม เชิ่น มูเซอ 
ลีซอ กิะเหรี�ยง รวม ๑๙๙ หมู่บ้าน จำานวน ๔,๙๒๐ หลังคุาเรือน มีป็ระชิากิรป็ระมาณี ๒๓,๒๓๐ 
คุน ส่วนใหญ่ทำาอาชิีพเกิษติ์รกิรรม ทำาไร่เลื�อนลอยด็้วยกิารแผู้้วถางป็่า หมู่บ้านที�ยากิจนที�สุด็ 
คุือ บ้านห้วยไม้หกิ ซึ�งเป็็นหมู่บ้านของชิาวเขาเผู้่ากิะเหรี�ยง มีป็ระชิากิร ๔๘๕ คุน
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The Small House in the Big Forest Project

The Small House in the Big Forest Project began at the Ban Huay Mai Hok  
Village in Omkoi District in Chiang Mai Province in 1991. The Ban Huay Mai Hok  
Village is a small village in the Om Koi Forest Reserve. The village covers an area  
of 2,300 square meters. The source of the Mae Ping River is located in the area and is 
home to various ethnic groups such as the Lahu, Lisu, and Karen, comprising 199  
villages with 4,920 households and a population of approximately 23,230 people.  
The majority of the people are farmers. Some of them practice shifting cultivation,  
which is cultivating a plot of land and abandoning it for another. The poorest village  
in the area is Ban Huay Mai Hok, which is a Karen hill tribe village with a population  
of 485 people.
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วันที� ๔ มีนาคุม พ.ศ. ๒๕๓๔ สมเด็็จพระบรมราชิชินนีพันป็่หลวงเสด็็จพระราชิด็ำาเนิน 
ไป็ทรงเยี�ยมราษฎรที�อำาเภูออมก๋ิอย จังหวัด็เชิียงใหม่ ทรงห่วงใยว่าสภูาพป็่าที�อุด็มสมบูรณี์นี� 
อาจจะติ์้องสูญสลายไป็หากิไม่ได็้รับกิารพิทักิษ์รักิษาอย่างเข้มงวด็ จึงมีพระกิระแสรับสั�งว่า

“...ความจริงชิาวเขาเขาเดิ็นอยู่ในป่ีาในเขา กิ่อนที�พวกิเราจะเข้าไปีเสียอีกิ เพราะฉัะนั�น 
ติ์อ้งเห็นใจเขา  เราติ์อ้งชิว่ยเขา จะไปีห้ามเขา ไปีกิวาด็ต้ิ์อนเขาลงมาอยู่พื�นล่างนั�น เขาอาจลำาบากิ
ทำามาหากิินยากิ ด็ังนั�นจึงควรหาโครงกิารอะไรสักิอย่างที�จะให้เขาอยู่กัิบที� ไม่ขยายตัิ์ว โด็ย 
หาอะไรให้เขาทำา เชิ่น ศิิลปีาชิีพ...”
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On March 4th, 1991, Her Majesty 
Queen Sirikit visited Omkoi District in 
Chiang Mai Province. She expressed 
concern that this rich forest may be 
destroyed if not properly protected. She 
said:

“The truth is, the hill tribe people 
lived in the forest before we intruded 
upon them. So, we must empathize  
with them. We must help them. We should 
no t  p roh ib i t  t hem  f rom l i v ing  
in the forest or force them to come down 
from the hills. They might struggle and 
find it difficult to make a living. They 
practice shifting cultivation. We should 
establish a project to provide them  
with a stable place to live. We should 
have something for them to do, like arts  
and crafts.”
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ด็้วยพระเมติ์ติ์าที�ทรงห่วงใยทั�งผู้ืนป็่าและราษฎรยากิไร้ที�อาศัยอยู่ในผืู้นป่็าใหญ่แห่งนี� จึงได็้
พระราชิทานพระราชิด็ำาริแนวทางกิารอนุรักิษ์ไว้ ด็ังนี�

“...ให้มีกิารด็ำาเนินกิารอนุรักิษ์์สภิาพปี่าไม้บริเวณปี่าสงวนแห่งชิาติ์ิ ปี่าอมกิ๋อย ยางเปีียง แม่ติ์ื�น 
ในพื�นที�อำาเภิออมกิอ๋ย จงัหวดั็เชิยีงใหม ่เนื�อที�ปีระมาณ ๑,๔๓๗,๕๐๐ ไร ่ใหค้งมสีภิาพปีา่อดุ็มสมบรูณ์
 โด็ยให้มีกิารด็ำาเนินกิาร 

๑. รักิษ์าปี่าที�ยังคงอุด็มสมบูรณ์อยู่ ไม่ให้ถูกิทำาลายติ์่อไปี 

๒. จัด็ให้มีกิารฟื้้�นฟืู้สภิาพป่ีาที�ถูกิทำาลายไปี โด็ยให้มีทั�งไม้ปี่าธุ์รรมชิาติ์ิและไม้ใชิ้สอย 

๓. พื�นที�ทำากิินของราษ์ฎร ให้มีกิารชิ่วยเหลือด็้านกิารเกิษ์ติ์ร ให้สามารถทำากิินได็้อย่างมี
ปีระสิทธุ์ิภิาพ โด็ยไม่ติ์้องติ์ัด็ไม้ทำาลายปี่า และจัด็หาแหล่งนำ�าให้เพียงพอ...”
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Her Majesty Queen Sirikit was concerned about the forest and the poor people  
living there. She gave advice on how to restore the forest to improve the living  
conditions of its inhabitants.

“Measures must be taken to conserve the Om Koi, Yang Piang, and Mae  
Tuen Forest Reserves in Omkoi District in Chiang Mai Province, which covers  
an area of 2,300 square meters to ensure the forests remain healthy by:

1. Preserving the remaining intact forestland to prevent further destruction.
2. Undertaking restoration of degraded forest areas to ensure there are enough  

trees to sustain the forest and for people to harvest.
3. Helping agricultural areas to be more fertile so people can have higher crop 

yields, so they would not need to practice shifting cultivation anymore and ensuring  
there is enough water.”
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